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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT – RURAL DIRECTORATE 

WELSH GOVERNMENT, DEPARTMENT FOR RURAL AFFAIRS 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT NORTHERN IRELAND 

 

 
         No/N°: ............. 

 

 

EXPORT OF LABORATORY ANIMALS FOR RESEARCH PURPOSES FROM THE UNITED KINGDOM 

TO THE REPUBLIC OF ARGENTINA / EXPORTACIÓN DE ANIMALES DE LABORATORIO DEL 

REINO UNIDO A LA REPÚBLICA ARGENTINA CON DESTINO A INVESTIGACIÓN 

 

HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO SANITARIO 

 

EXPORTING COUNTRY / PAÍS EXPORTADOR  UNITED KINGDOM / REINO UNIDO 

 

CERTIFYING VETERINARIAN / OFFICIAL VETERINARIAN / OFICIAL VETERINARIO 

VETERINARIO HABILITADO PARA CERTIFICAR 

 

 

I. Number and identification of the animals / Número e identificación de 

los animales 

 

Number/ 

Número 

Species / 

Especie 

 

Breed / Raza 

 

Sex / 

Sexo 

 

Age / 

Edad 

 

 

           

           

         

 

 

               

               

      

 

 

               

               

      

 

       

       

       

 

       

       

       

 

II. Origin of the animals / Origen de los animales 

 

(a)   Name and address of exporter: / Nombre y dirección del 

exportador: .........................................................

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................  

 

(b)   Address of premises of origin: / Dirección del establecimiento de 

origen: .............................................................

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 
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III. Destination of the animals / Destino de los animals 
 

(a) Name and address of consignee: / Nombre y dirección del 

destinatario: .......................................................

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 

 

(b) Name and address of establishment / institution of destination: / 

Nombre y dirección del establecimiento / de la institución de 

destino: ............................................................

.....................................................................

..................................................................... 

 

(c)   Country(ies) of transit (as applicable): / País(es) de tránsito (segú

n corresponda): ..................................................... 

 

(d)   Means of transportation: / Medio de transporte: ..................... 

 

(e)   Import Permit number: / Número de permiso de importación: ...........

..................................................................... 

 

IV.   Health Information / Información sanitaria 

 

I, the undersigned being an authorised Official Veterinarian of the United 

Kingdom, hereby certify that: / Yo, abajo firmante, Oficial Veterinario aut

orizado del Reino Unido, certifico que:  

 

(a) the animal(s)* specified at paragraph I come(s)* from an establishmen

t approved by the relevant competent authority in the UK;/ el(los) an

imal(es)* que se describe(n)en el párrafo I proviene(n)* de un establ

ecimiento aprobado por la autoridad competente pertinente del Reino U

nido; 

 

(b) a monitoring programme which is approved by the supervising veterinar

ian of the animal breeding premises specified at paragraph II(b) is c

arried out on samples taken from the animals in the premises specifie

d at paragraph II(b); no evidence of external or internal parasitic i

nfection or infection with microbial pathogens of the species or zoon

otic agents has been detected during the past 12 months; / se realiza

 un programa de monitoreo, aprobado por el veterinario supervisor del

 recinto de cría de animales especificado en el párrafo II(b), de mue

stras tomadas de los animales en el recinto de cría de animales espec

ificado en el párrafo II(b);durante los últimos 12 meses no se han de

tectado pruebas de infección parasitaria externa o interna o de infec

ción causada por patógenos microbianos de la especie o agentes zoonót

icos; 

 

(c) the bedding for transportation of the animals to the Republic of Arge

ntina is made of absorbent material and is free from toxic chemical s

ubstances which could harm the animals and/or interfere with their bi

ological responses; / el lecho para el transporte de los animales a l

a República Argentina está hecho de material absorbente y está exento

 de sustancias químicas tóxicas que podrían perjudicar a los animales

 y/u obstruir sus respuestas biológicas; 
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(d) a written declaration has been received from the owner/exporter*    s

tating that the bedding was sterilised before being placed in the con

tainers for transportation to the Republic of Argentina; / se ha reci

bido del dueño/exportador* una declaración escrita en la que manifies

ta que el lecho fue esterilizado antes de colocarlo en los contenedor

es de transporte a la República Argentina; 

 

(e)   on.................... (date), being not more than 48 hours prior to 

the date of export, I examined the animals specified at Paragraph I. 

 and found them to be free from clinical signs of infectious, contagi

ous and/or parasitic disease of the species, and in my opinion the an

imals are fit to travel; / el ..................... (fecha), no más d

e 48 horas antes de la fecha de exportación, examiné a los animales d

escritos en el párrafo I y determiné que estaban libres de signos clí

nicos de enfermedad infecciosa, contagiosa y/o parasitaria de la espe

cie y que, en mi opinión, eran aptos para viajar; 

 

(f)   a written declaration has been received from the owner/exporter*    s

tating that the animals will be transported in new containers constru

cted in accordance with recognised International Air Transport Associ

ation (I.A.T.A.) standards; / se ha recibido del dueño/exportador* un

a declaración escrita en la que manifiesta que los animales serán tra

nsportados en contenedores nuevos construidos de conformidad con norm

as reconocidas de la Asociación Internacional de Transporte Aéreo (I.

A.T.A.); 

 

(g)   the transport containers have been sealed with seals bearing the numb

er(s) or mark(s) / los contenedores de transporte han sido precintado

s con precintos que llevan el(los) número(s) o marca(s) 

 

Seal number(s)/mark(s) / Número(s) / marca(s) de precinto  

 

……………………………………………………………………………………………………………… 
 

 

*Delete as applicable / *Táchese lo que no corresponda 

 

 

V.   This certificate is valid for 10 days from the date of signature. / El

presente certificado tiene una validez de 10 días corridos, contados 

a partir de la fecha de su firma. 

 

 

 

Stamp/     Signed /.......................... RCVS 

Sello      Firmado 
 

....................................... 

(Name in block letters)/ 

(Nombre en mayúsculas) 

 

Official Veterinarian/ 

Veterinario Oficial 

 

 

Date / Fecha.................. Address/Dirección...................... 

 

            ....................................... 
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